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1.INFORMATION 
1.1. But 
L’objectif stratégique du Bulletin de haute performance de Patinage de vitesse Canada 
(« PVC ») pour les nominations au sein de l’équipe de longue piste (le « Bulletin de HP ») est 
d’établir les critères qui seront utilisés par PVC pour sélectionner les athlètes au sein 
d’équipes qui auront démontré leur capacité à remporter régulièrement des médailles à 
l’échelle internationale et à performer au plus haut niveau international au nom du Canada 
aux Coupes du monde ISU, aux Championnats du monde de patinage de vitesse — format 
simple distance, ainsi qu’aux Jeux olympiques d’hiver 2030 et après. 
 

1.2. Objectif 
L’objectif de ce Bulletin de HP est de mettre en nomination (« nomination » et la 
« mise en nomination ») des athlètes ayant le potentiel de gagner des médailles dans les 
épreuves individuelles et les épreuves par équipes de la Coupe du monde et des 
Championnats du monde. Pour plus de clarté, dans le présent Bulletin de HP, les « épreuves 
individuelles » signifient les épreuves du « 500m, 1000m, 1500m, 3000m (femmes), 
5000m, 10 000m (hommes) et du départ groupé » tandis que les « épreuves par équipes 
» signifient la poursuite par équipes, le sprint par équipes et le relais mixte par équipes. 
 

1.3. Définitions 
Les termes qui ne sont pas autrement définis dans le présent Bulletin de HP ont la 
signification qui leur est donnée ci-dessous: 
 
Équipe: Se compose des athlètes qui ont été mis en nomination et qui ont accepté 

leur nomination à une compétition. 
 
Compétition: Tout événement sanctionné par l’ISU auquel les athlètes doivent être 

inscrits par PVC pour représenter le Canada, par exemple les Coupes du 
monde ISU, les Coupes du monde ISU juniors ou les Championnats du 
monde ISU (seniors ou juniors). 

 
Compétition de sélection: Une compétition dans laquelle les bases seront fixées pour la 

nomination des athlètes pour une ou des équipes. 
 
CCHP-LP: Le CCHP-LP se compose de jusqu’à trois membres bénévoles du Comité 

consultatif de haute performance – longue piste et du président (un 
membre du personnel de PVC nommé à la discrétion du chef de la 
direction de PVC (le « CD »)).  

 

1.4. Décisions pour les nominations 
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Le président a le pouvoir décisionnel final pour la prise de décision ayant trait aux 
nominations d’équipe. Le cas échéant, le président consultera les personnes concernées 
afin de fournir des recommandations techniques conformément au présent Bulletin de HP. 
 

1.5. Autorité 
Toute l’autorité pour la prise de décision et toute la responsabilité en vertu du présent 
Bulletin de HP reposent sur le président. 
 
Conformément au document « Comité consultatif de haute performance - longue piste 
(juin 2023) » de PVC, le CCHP-LP est un groupe d’experts internes et externes qui 
soutiennent le personnel de PVC en fournissant des recommandations et des conseils 
concernant les processus de sélection du programme national longue piste de Patinage de 
vitesse Canada. Aux fins des nominations au sein de l’équipe, les membres du CCHP-LP 
fourniront des orientations, des conseils et des commentaires au président à titre 
consultatif. Le président examinera attentivement les commentaires du CCHP-LP, mais 
conservera le pouvoir décisionnel final. 
 

1.6. Conflit d’intérêts 
Dans l’exercice de l’autorité accordée ci-dessus, les membres du CCHP-LP doivent se 
conformer à la politique sur les conflits d'intérêts de PVC dans l’exercice de leurs 
fonctions. 
 
Dans les cas où un membre du CCHP-LP est réputé avoir ou déclare un conflit d’intérêts 
en relation avec une décision spécifique, ou quand un membre du CCHP-LP a fait savoir 
qu’il ne serait pas en mesure de remplir ses fonctions en vertu du présent Bulletin de HP, 
un membre du Conseil consultatif de la haute performance - courte piste (le « CCHP-CP »), 
sélectionné par les autres membres du Comité de nomination, assistera à toutes les 
réunions concernant cette décision à sa place. Si ce membre du CCHP-CP est dans 
l’impossibilité d’y assister ou si deux ou plusieurs membres du CCHP-LP sont en conflit 
d’intérêts, ces membres seront remplacés par un ou plusieurs autres membres du CCHP-
CP. 
 

1.7. Quorum 
Le quorum de toute réunion du CCHP-LP sera constitué de la majorité des membres du 
CCHP-LP qui siègent au CCHP-LP au moment de la réunion ou de la décision. Tout membre 
qui se trouve en conflit d’intérêts conformément à la section 1.6 ci-dessus ne peut être pris 
en compte dans le calcul du quorum ou pour prodiguer des conseils sur le ou les sujets pour 
lesquels il est en conflit d’intérêts. 
 
Si le quorum n’est pas atteint au moment de prodiguer des conseils sur un sujet particulier, 
soit en raison d’un conflit d’intérêts déclaré, soit en raison de l’absence d’un ou de plusieurs 
membres du comité, un membre du CCHP-CP prodiguera des conseils à sa place. Si ce 
membre du CCHP-CP ne peut assister à ces réunions ou si deux ou plusieurs membres du 
CCHP-LP sont en conflit d’intérêts ou absents, ces membres peuvent être remplacés par 
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d’autres membres du CCHP-CP. Un vote doit être effectué si nécessaire pour conseiller sur 
la recommandation finale du comité. 
 

1.8. Annonces 
PVC émettra des Bulletins de HP tout au long de la saison afin d’informer les athlètes, les 
entraîneurs ainsi que les autres comités de PVC concernés et les associations provinciales 
et territoriales (« OSPT ») des mises à jour et/ou des changements concernant, mais sans 
s’y limiter, les critères de sélection et/ou les compétitions. Tous les Bulletins de HP seront 
affichés sur le site internet de PVC. 
 
Comme indiqué dans le présent document, toute modification conformément à la section 
1.9 du présent Bulletin de HP sera communiquée par la diffusion d’autres Bulletins et/ou 
d’Addendums mis à jour spécifiant les changements.  
 

1.9. Modifications et circonstances imprévues 
 

1.9.1. Modifications apportées au présent document 
Le président se réserve le droit d’apporter des changements au présent Bulletin de HP qui, 
à sa seule et entière discrétion, sont nécessaires pour assurer la nomination des meilleures 
équipes possibles pour les Coupes du monde, les Championnats du monde de patinage de 
vitesse et les Jeux olympiques. Toute modification apportée à ce document sera 
communiquée au CCHP-LP et à tous les athlètes du programme de haute performance 
potentiellement admissibles à une nomination dans une équipe par l’envoi d’une 
communication électronique aux athlètes concernés et à leurs entraîneurs, ainsi que par 
l’affichage des modifications sur le site internet de PVC. 
 
On rappelle à tous les athlètes et entraîneurs qu’ils ont l’obligation de comprendre ce 
Bulletin de HP et de se tenir au courant de tout changement ultérieur. Les athlètes sont 
encouragés à vérifier auprès de leur(s) entraîneur(s), des représentants des athlètes, du 
président ou du personnel du programme de HP de PVC pour confirmer s’il y a des 
changements au présent Bulletin de HP.  
 
Cette clause ne doit pas être utilisée pour justifier des changements au Bulletin de HP 
après une compétition de sélection qui faisait partie de la procédure de nomination du 
président, à moins que cela ne soit lié à une circonstance imprévue. L’objectif de cette 
clause est de permettre des changements au présent document, ou aux communications 
de l’International Skating Union internationale de patinage (l’« ISU »), qui peuvent devenir 
nécessaires en raison d’une erreur typographique, d’un manque de clarté dans une 
définition ou d’une formulation avant que cela n’ait une incidence sur les athlètes. 
L’objectif de ces changements doit être identifié pour éviter les litiges sur la signification 
des dispositions de ce document plutôt que de permettre des changements pour justifier 
la nomination d’athlètes différents de ceux qui auraient été nommés autrement. Ces 
changements doivent être raisonnablement justifiables conformément aux principes 
fondamentaux de la justice naturelle et de l’équité procédurale. 
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1.9.2. Circonstances imprévues 
Le Bulletin de HP de Patinage de vitesse Canada est destiné à s’appliquer tel que rédigé, 
en supposant spécifiquement qu’aucun(e) athlète n’a été ou ne sera empêché(e) de 
concourir en raison d’une circonstance imprévue ou non anticipée. Toutefois, il peut se 
produire des situations où des circonstances imprévues ou indépendantes de la volonté de 
Patinage de vitesse Canada ne permettent pas à la compétition ou à la nomination de se 
dérouler de manière équitable ou dans l’intérêt supérieur des priorités et des principes 
généraux de sélection comme indiqué dans ces critères, ou ne permettent pas d’appliquer 
la procédure de nomination telle que décrite dans ce document. Dans une telle 
circonstance, si le président détermine que des circonstances imprévues ou inhabituelles 
sont survenues au cours du processus d’application des présentes procédures du Bulletin 
de HP, il aura toute latitude pour résoudre la question comme il l’entend, en tenant compte 
des facteurs et des circonstances qu’il juge pertinents, tout en prenant en compte l’objectif 
énoncé à la section 1.2 ci-dessus. 
 
Dans l’éventualité de circonstances imprévues hors du contrôle de Patinage de vitesse 
Canada qui empêchent le président de mettre en œuvre le président Bulletin de HP de 
façon équitable, tel qu’écrit, le chef de la direction de Patinage de vitesse Canada (« CD ») 
(ou en l’absence d’un CD, le CD intérimaire ou toute autre personne que le Conseil 
d’administration nommera), aura la discrétion de résoudre la question comme il le juge 
approprié, en tenant compte des facteurs et des circonstances qu’il juge pertinents. Dans 
la mesure du possible, le CD consultera l’équipe de gestion de longue piste, les entraîneurs 
et/ou le CCHP-LP pour déterminer si les circonstances justifient que la compétition ou la 
nomination se déroule d’une autre manière. Dans de telles circonstances, le CD 
communiquera le processus alternatif de sélection ou de nomination à toutes les 
personnes concernées dès que possible. 
  

1.10. Règlements de l’International Skating Union 
Les règlements de l’International Skating Union (l’ « ISU ») propres à la discipline du 
patinage de vitesse (longue piste) peuvent être consultés par l’entremise du lien 
RÈGLEMENTS SPÉCIAUX ET RÈGLES TECHNIQUES DU PATINAGE DE VITESSE tels 
qu’acceptés par un vote en juin 2024, et ceux-ci détermineront la procédure d’attribution 
des places de quota disponibles pour chaque compétition, épreuve individuelle et/ou 
épreuve par équipes pour chaque fédération membre, ainsi que les règlements spéciaux et 
les règles techniques des épreuves de l’ISU. 
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2.DIRECTIVES 
 

2.1. Normes de qualification de l’International Skating Union 
Les temps de qualification applicables de l’ISU et les conditions d’approbation des temps 
de qualification réalisés seront annoncés dans les communications de l'ISU. Par souci de 
commodité, les temps de qualification de l’ISU figurent aussi à l’annexe A du présent 
Bulletin de HP. En cas de conflit entre une communication de l’ISU et l’Annexe A, la 
communication de l’ISU pertinente prévaudra.  
 

2.2. Admissibilité des athlètes 
Tous les athlètes doivent satisfaire aux conditions d’admissibilité pertinentes de l’ISU afin 
d’être considérés pour une nomination pour une compétition. Pour être admissibles à une 
nomination pour une compétition, les athlètes doivent aussi remplir toutes les conditions 
d’admissibilité suivantes: 

• Avoir la citoyenneté canadienne; 
• Détenir un passeport canadien qui est valide pendant au moins six mois après la 

compétition de sélection pour laquelle l’athlète est nommé(e); 
• Répondre aux critères de l’ISU en matière de citoyenneté et de nationalité pour être 

admissibles; 
• Détenir une adhésion dûment valide conformément à l’Accord de l’athlète 2026-

2027 de Patinage de vitesse Canada et être un membre en règle de PVC; 
• Signer et soumettre le formulaire de déclaration de l’ISU au plus tard deux semaines 

avant l’événement de l’ISU. 
• Seuls les athlètes des catégories d’âge suivantes seront admissibles à la sélection 

pour les Championnats du monde juniors: B2, A1 et A2. 
 

2.3. Retrait des athlètes 
Le président se réserve le droit de retirer un(e) athlète de la compétition si un avis médical 
est tel que la participation à la compétition serait potentiellement préjudiciable à l’athlète 
désigné(e) ou si l’athlète ne s’est pas suffisamment remis(e) d’une blessure ou d’une 
maladie existante. 
 
2.4. Appels 
À la suite de l’annonce de l’équipe pour une ou plusieurs des compétitions, un(e) athlète 
dispose de sept (7) jours ouvrables pour soumettre un appel conformément à la politique 
d'appel de Patinage de vitesse Canada. 
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3.PROCEDURE 
 

3.1. Aperçu 
Les équipes seront composées selon la procédure décrite ci-dessous. Les détails propres 
à la compétition pour chaque étape de la procédure sont indiqués à la section 4. 
 
3.1.1. Quotas  
Chaque compétition aura: 

• Un quota par épreuve, fixé par l’ISU et décrit dans la section 4, qui correspond au 
nombre maximal d’athlètes pouvant être inscrits à chacune des épreuves 
individuelles pour chaque sexe. 
 

• Un quota d’inscriptions financées, fixé par PVC et décrit dans la section 4, qui 
correspond au nombre maximal d’athlètes qui seront financés pour participer à la 
compétition. Veuillez noter que le quota d’inscriptions financées peut être réduit ou 
augmenté à la discrétion du président, pour des raisons budgétaires ou d’autres 
considérations. 

 
3.1.2. Athlètes présélectionnés 
Les athlètes peuvent être présélectionnés pour des épreuves spécifiques pour chaque 
compétition (si on le précise dans la section 4). 
 
3.1.3. Période de qualification 
Les athlètes doivent réaliser les temps de qualification requis pendant la période de 
qualification spécifiée pour chacune des compétitions (tel que décrit dans la section 4). 
 
3.1.4. Bassin de nomination pour les épreuves individuelles 
Un bassin de nomination pour les épreuves individuelles sera créé comme suit, alors que 
chaque athlète admissible (section 2.2) se verra attribuer une (1) place dans le bassin de 
nomination pour les épreuves individuelles pour:  

• chaque épreuve individuelle pour laquelle il/elle a réalisé un temps de qualification 
valide (section 4.1.3), et   

• le départ groupé, s’il/elle a réalisé un temps d’admissibilité pour le départ groupé 
(section 4.1.3).   
 

3.1.5. Ordre de classement du bassin de nomination  
Le bassin de nomination pour les épreuves individuelles sera classé par ordre de priorité et 
la méthode utilisée pour classer le bassin sera spécifique à la compétition (section 4). 
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3.1.6. Matrice de nomination  
Une matrice de nomination sera spécifiée pour chacune des compétitions (section 4). La 
matrice de nomination sert à établir un ordre de classement supplémentaire pour les 
nominations qui donne un ordre de priorité aux épreuves et tient compte des quotas par 
épreuve et des quotas d’inscriptions financées de la compétition. 
 
Le président nommera les athlètes en remplissant la matrice de nomination et ce, en se 
servant des bassins de nomination dans leur ordre de classement. 
 
3.1.7. Athlètes supplémentaires  
D’autres athlètes admissibles peuvent être ajoutés à la matrice de nomination à tout 
moment, à la discrétion du président, compte tenu de leur potentiel de performance dans 
les épreuves de poursuite par équipes, sprint par équipes et les épreuves olympiques 
individuelles. Ces athlètes supplémentaires doivent avoir satisfait aux exigences 
minimales de l’ISU pour  être inscrits à la compétition. 
 
Dans des circonstances normales, le président ajoutera un(e) athlète dans l’équipe 
seulement si l’athlète a auparavant satisfait aux critères pertinents et applicables pour 
être sélectionné(e) au sein d’une équipe en particulier ou pour une épreuve individuelle en 
particulier sur la base de ses performances. Toutefois, et nonobstant ce qui précède, le 
président pourra quand même choisir d’exercer cette option si, comparativement aux 
performances des autres athlètes en quête d’une nomination au sein d’une équipe ou en 
vue d’une compétition, les récentes performances d’un(e) athlète et/ou les résultats 
obtenus lors de récents championnats importants démontrent qu’il/elle affiche un niveau 
de performance supérieur qui justifie une nomination au sein d’une équipe. 
 
Des motifs pouvant être couramment évoqués par le président pour ajouter des athlètes 
peuvent comprendre, sans s’y limiter: 

1. Des circonstances exceptionnelles et imprévues, où un(e) athlète n’a pas eu 
l’occasion, sans qu’il y ait eu faute de sa part, de prendre part à la ou les 
compétitions de sélection afin de pouvoir être sélectionné(e) au sein d’une équipe. 

2. Des circonstances où l’athlète prend part à la ou les compétitions de sélection mais 
sa performance est affectée négativement par une blessure ou une maladie 
documentée, ou bien un bris d’équipement. 

3. Des chutes dans la ou les compétitions de sélection au départ groupé, auquel cas le 
président prendra en compte les records personnels et les meilleurs temps de la 
saison de l’athlète au 1500m. 

 
3.1.8. Nominations 
Les athlètes seront nommés dans l’équipe, dans l’ordre, à partir de la matrice de 
nomination jusqu’à ce que le quota d’inscriptions financées soit atteint, que les quotas par 
épreuve soient complets ou qu’il ne reste plus de places dans la matrice de nomination. 
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3.1.9. Places refusées 
Si un(e) athlète nommé(e) dans l’équipe pour une épreuve individuelle refuse sa place dans 
cette épreuve individuelle, alors: 

• le nom de l’athlète sera retiré de la matrice de nomination pour l’épreuve 
individuelle concernée et cette place dans la matrice restera vide. 

• l’athlète occupant la place de quota suivante dans le classement de la matrice de 
nomination sera alors pris en considération pour la nomination à l’équipe jusqu’à ce 
que le quota d’inscriptions financées soit atteint, que les quotas par épreuve soient 
complets ou qu’il ne reste plus de places dans la matrice de nomination. 

 
3.1.10. Remplir le quota d’inscriptions financées 
Si les procédures ci-dessus aboutissent à ce que certains quotas d’inscriptions financées 
ne soient pas remplis pour l’un ou l’autre sexe, le président a le pouvoir discrétionnaire de 
nommer ou de ne pas nommer d’athlètes supplémentaires pour remplir le quota concerné. 
Pour une plus grande clarté, le président peut décider, à sa discrétion, de ne pas remplir le 
quota d’inscriptions financées. 
 
3.1.11. Quota par épreuve non rempli 
Si les procédures ci-dessus aboutissent à ce que certains quotas par épreuve pour une ou 
des épreuves individuelles demeurent non remplis, le président peut pourvoir ces places 
vacantes avec un ou plusieurs athlètes déjà sélectionnés dans l’équipe, dans l’ordre de 
priorité suivant: 

1. l’ordre final par épreuve et par sexe de la compétition de sélection; ou 
2. à la discrétion du personnel du programme de HP et/ou des entraîneurs à chacune 

des compétitions. 
 
Pour une plus grande clarté, le président peut décider, à sa discrétion, de ne pas remplir le 
quota maximum par épreuve pour chacune des compétitions. 
 
3.1.12. Athlètes autofinancés 
Si les procédures ci-dessus aboutissent à ce que certains quotas par épreuve pour une ou 
des épreuves individuelles restent inutilisés, les « athlètes autofinancés » peuvent (au cas 
par cas pour chaque compétition) être pris en considération comme suit: 

• Seuls les athlètes figurant dans le bassin de nomination pour les épreuves 
individuelles sont admissibles à l’autofinancement.   

• Les athlètes autofinancés doivent satisfaire aux même critères d’admissibilité que 
les autres athlètes de l’équipe. 

• Si plus d’un athlète postule pour la même place de quota par épreuve qui n’a pas 
été remplie, alors la matrice de nomination et l’ordre de classement du bassin de 
nomination serviront à déterminer l’ordre de priorité accordé aux athlètes. 

• Les demandes d’autofinancement peuvent être acceptées ou refusées au cas par 
cas par le président, qui consultera les entraîneurs du programme national et le 
CCHP-LP. 
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Les athlètes autofinancés doivent rester et voyager avec l’équipe. En particulier, ils/elles 
doivent faire ce qui suit: 

• On s’attend à ce qu’ils/elles paient pour leur propre transport dans les cas où le 
transport n’est pas payé par le comité organisateur local (COL), incluant tous les 
frais excédents pour les bagages et l’assurance voyage; 

• Payer pour les repas et l’hébergement réservé par l’entremise de PVC, qui peut 
comprendre une chambre partagée; 

• Payer pour tous les autres repas qui ne sont pas fournis par PVC et/ou le COL; 
• Agir comme membre d’équipe régulier (par ex. en assistant à toutes les réunions 

d’équipe pertinentes, ainsi qu’en travaillant avec les entraîneurs de l’équipe, l’ESI, 
les techniciens de l’équipement, etc); 

• PVC aura la responsabilité de fournir l’encadrement des entraîneurs et de l’ESI à la 
compétition; 

• PVC aura la responsabilité de fournir l’assurance voyage pour la période où l’athlète 
logera dans l’hébergement de PVC. 

 
Les athlètes admissibles peuvent demander d’être considérés pour l’autofinancement en 
envoyant un courriel au directeur de la haute performance du programme de patinage de 
vitesse longue piste, à la date limite correspondante pour faire une telle demande, ou avant 
cette date. 
 
3.2. Résultats des performances aux compétitions de sélection 
 
3.2.1. Bris d'égalité 
En cas d’égalité dans une épreuve individuelle à la compétition de sélection désignée, les 
temps seront utilisés jusqu’au millième de seconde. Si l’égalité persiste, les comparaisons 
directes entre les athlètes seront effectuées par le président dans l’ordre suivant: 

• Les résultats de la compétition internationale la plus récente au cours de laquelle 
les deux athlètes ont disputé la même épreuve individuelle (le même jour et dans le 
même groupe de départ (groupe A ou groupe B)); ou 

• S’il n’existe pas de tels résultats comme indiqué ci-dessus, les résultats des 
Championnats canadiens longue piste 2026 seront utilisés, là où les deux athlètes 
ont disputé cette même épreuve individuelle (le même jour); ou 

• Si aucun résultat de ce type n’existe dans les deux cas ci-dessus, les résultats de la 
plus récente compétition sanctionnée par l’ISU au cours de la saison 2026-2027, là 
où les deux athlètes ont disputé cette même épreuve individuelle (le même jour); ou 

• Si aucun résultat n’est obtenu dans les trois cas ci-dessus: 
o Dans le cas du départ groupé, la décision sera prise par le président; 
o Dans toutes les autres épreuves, une course éliminatoire non sanctionnée 

entre les athlètes à égalité sera organisée dans les sept (7) jours suivant la 
compétition de sélection. 
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3.3. Épreuves par équipes 
 

3.3.1. Poursuite par équipes 
Le bassin d’athlètes pour l’équipe de poursuite par équipes sera composé d’athlètes qui 
sont inscrits à une épreuve individuelle de la compétition, ainsi que de tout(e) athlète 
supplémentaire ajouté(e) à l’équipe de poursuite par équipes conformément à la section 
3.1.6. 
 
La sélection de l’équipe de poursuite par équipes et l’ordre de course seront déterminés 
par l’entraîneur de l’épreuve de poursuite par équipes qui est à la compétition, en 
consultation avec le directeur de la haute performance ou, en son absence, avec le (la) chef 
d’équipe désigné(e) pour la compétition, conformément aux lignes directrices de l’Annexe 
B. 
 
3.3.2. Sprint par équipes  
Le bassin d’athlètes pour l’équipe de sprint par équipes sera composé d’athlètes qui sont 
inscrits à une épreuve individuelle de la compétition. 
 
La sélection de l'équipe de sprint par équipe et l'ordre de passage en course seront 
déterminés par l'entraîneur de l'équipe de sprint lors de la compétition, en concertation 
avec le directeur de la haute performance ou, en son absence, avec le chef d'équipe désigné 
pour la compétition, conformément aux directives figurant à l'annexe B. 
 
3.3.3. Équipe du relais mixte 
Le bassin d’athlètes pour l’équipe du relais mixte sera composé d’athlètes qui sont 
inscrits à une épreuve individuelle de la compétition. 
 
La sélection de l’équipe du relais mixte et l’ordre de course seront déterminés par les 
entraîneurs de l’équipe qui sont présents à la compétition, en consultation avec le directeur 
de la haute performance ou, en son absence, avec le (la) chef d’équipe désigné(e) pour la 
compétition. 
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4.CHAMPIONNATS DU 
MONDE ISU JUNIORS 

 

4.1. Aperçu 
1. Un calendrier détaillé de la Coupe du monde ISU et des compétitions d’allocation 

de quotas sera indiqué ci-dessous conformément à la communication de l’ISU qui 
sera publiée d’ici le mois d’août 2026. 

 
4.1.1. Calendrier 
 

Championnats du monde ISU juniors 
12-14 fév. 2027 
Baselga di Pine, ITA 

Jour 1:  
Jour 2:  
Jour 3:  

 
 
4.1.2. Quotas 
 
Les quotas par épreuve pour les Championnats du monde ISU juniors seront:   

500m féminin 1000m 
féminin 

1500m 
féminin 

3000m 
féminin 

Départ groupé 
féminin 

5 4 4 4 2 

500m 
masculin 

1000m 
masculin 

1500m 
masculin 

5000m 
masculin 

Départ groupé 
masculin 

5 4 4 4 2 

 
À noter que l’ISU limite chaque pays à un maximum de 5 athlètes par sexe au total. 
 
4.1.3. Temps de qualification pour les Championnats du monde ISU juniors 
Les temps de qualification pour la Coupe du monde ISU seront indiqués dans l’Annexe A 
conformément à la communication de l’ISU qui sera publiée en août 2026, 3.1.2 Temps de 
qualification. 
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4.1.4. Temps d’admissibilité aux Championnats du monde juniors 
Pour être admissible à une nomination dans une épreuve individuelle, un(e) athlète doit 
aussi avoir réalisé au moins un temps d’admissibilité aux Championnats du monde juniors 
dans cette épreuve individuelle dans le cadre d’une compétition sanctionnée de l’ISU ou 
aux Championnats canadiens juniors de patinage de vitesse longue piste durant la période 
de qualification.  
 
Temps d’admissibilité aux Championnats du monde juniors 

Altitude Femmes Hommes Niveau de la 
mer Femmes Hommes 

500m 40.47 36.88 500m 41.16 37.47 

1000m 1:20.57 1:12.81 1000m 1:21.94 1:13.97 

1500m 2:04.69 1:51.76 1500m 2:06.81 1:53.55 

3000m 4:24.85 3:59.37 3000m 4:29.36 4:03.20 

 
 
Les temps en « altitude » s’appliquent aux temps réalisés sur les patinoires situées en 
haute altitude à Calgary (Anneau olympique), Salt Lake City (Utah Olympic Oval) et Ürümqi 
(Xinjiang Ice Sports Center). Les temps au « niveau de la mer » s’appliquent aux temps 
réalisés à tous les autres endroits. 
 
Voir l’Annexe C pour savoir comment ces critères ont été élaborés. 
 
4.1.5. Temps d’admissibilité pour le départ groupé 
Pour être admissible à une nomination pour l’épreuve du départ groupé, un(e) athlète doit 
aussi avoir atteint au moins une fois un des temps d’admissibilité au départ groupé dans la 
catégorie junior à l’occasion d’une compétition sanctionnée par l’ISU ou bien aux 
Championnats canadiens juniors de patinage de vitesse longue piste pendant la période de 
qualification pour cette épreuve individuelle.  
 
 Temps d’admissibilité au départ groupé junior 

Altitude  Femmes Hommes Niveau de la 
mer 

Femmes Hommes 

1500m 2:12.05 1:55.91 1500m 2:14.30 1:57.76 

3000m 4:45.75 4:02.34 3000m 4:50.61 4:06.22 

 
 
Les temps en « altitude » s’appliquent aux temps réalisés sur les patinoires situées en 
haute altitude à Calgary (Anneau olympique), Salt Lake City (Utah Olympic Oval) et Ürümqi 
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(Xinjiang Ice Sports Center). Les temps au « niveau de la mer » s’appliquent aux temps 
réalisés à tous les autres endroits. 
 
Voir l’Annexe C pour savoir comment ces critères ont été élaborés. 
 
 

4.2. Détails sur les Championnats du monde juniors (CMJ) 
 
CMJ. Quotas 
Le quota d’inscriptions financées pour les CMJ  s’élèvera à 12 athlètes (6 hommes et 6 
femmes).   
 
CMJ. Compétition de sélection 
La compétition de sélection pour les CMJ sera les Championnats nationaux juniors CLP 
2027. 
 
WJC. Athlètes présélectionnés 
Aucun athlète ne sera présélectionné en vue des CMJ.    
 
CMJ. Période de qualification  
Pour être sélectionné(e) pour les CMJ, un(e) athlète doit avoir réalisé le temps de 
qualification de l’ISU pour les CMJ dans une ou des compétitions concernées entre le 1er 
juillet 2025 et la tenue des Championnats nationaux juniors CLP 2027, inclusivement.  
 
De plus, afin de pouvoir être nommé(e) en vue de l’épreuve du départ groupé, un(e) athlète 
doit avoir terminé au moins trois courses de départ groupé dans des compétitions 
appropriées entre le 1er juillet 2025 et la tenue des Championnats nationaux juniors CLP 
2027, inclusivement.  
 
CMJ. Bassins de nomination 
Il y aura des bassins de nomination distincts pour le junior masculin et le junior féminin. 
 
Le « score en pourcentage » d’un(e) athlète est calculé en inscrivant le temps de l’athlète 
à la compétition de sélection en tant que pourcentage des standards de considération 
NextGen A du PPALP correspondants. 
 
Chacun des bassins de nomination comprendra des athlètes comme suit: 
 
Athlète 1: L’athlète avec le score en pourcentage le plus élevé au 500m ou au 1000m. 
Athlète 2: L’athlète avec le score en pourcentage le plus élevé au 1500m ou au 3000m 
(femmes) ou au 5000m (hommes). 
Athlète 3: L’athlète n’ayant pas encore été sélectionné qui a le sammelagt combinant le 
500m et le 1000m le moins élevé à la compétition de sélection. 
Athlète 4: L’athlète n’ayant pas encore été sélectionné qui a le sammelagt combinant le 
1000m et le 1500m le moins élevé à la compétition de sélection. 
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Athlète 5: L’athlète n’ayant pas encore été sélectionné qui a le sammelagt combinant le 
1500m et le 3000m chez les femmes et le sammelagt combinant le 1500m et le 5000m 
chez les hommes les moins élevés à la compétition de sélection. 
Athlète 6: En ordre de priorité, 

• L’athlète qui a remporté le départ groupé à la compétition de sélection s’il/elle n’a 
pas encore été sélectionné(e), sinon 

• L’athlète qui a fini deuxième au départ groupé à la compétition de sélection 
s’il/elle n’a pas encore été sélectionné(e), sinon 

• L’athlète n’ayant pas encore été sélectionné qui le sammelagt le moins élevé dans 
une épreuve à la compétition de sélection, c’est-à-dire au 500m, 1000m, 1500m, 
3000m (femmes) ou 5000m (hommes)  

 
CMJ. Ordre de classement du bassin de nomination  
Chaque ligne par épreuve individuelle du bassin de nomination sera classée par ordre  
d’arrivée dans la même épreuve* à la compétition de sélection  
*À noter que dans le cas des athlètes du 500m, ceux-ci seront classés en fonction de leur 
classement par temps au 500m-1 et au 500m-2 à la compétition de sélection. 
 
Veuillez noter que pour les athlètes inscrits au départ groupé, le bassin de nomination pour 
les épreuves individuelles sera classé par ordre d’arrivée du départ groupé à la compétition 
de sélection.  

 
CMJ. Matrice de nomination  
La matrice de nomination sera remplie à partir du bassin de nomination pour les épreuves 
individuelles par ordre de classement, en tenant compte des quotas par épreuve et des 
quotas d’inscriptions financées correspondants.    
 
Si des athlètes se trouvent à égalité dans une rangée de la matrice de nomination, alors 
l’ordre de priorité des « bassins d’athlètes CMJA » sera utilisé en guise de bris d’égalité. 
 
CMJ. Athlètes autofinancés 
Il n’y aura aucun athlète autofinancé aux CMJ. 
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5.LANGUE 
Le présent Bulletin de HP a initialement été rédigé en anglais. La version anglaise 
prévaudra à des fins de clarification. 
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ANNEXES 
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ANNEXE A: TEMPS DE 
QUALIFICATION DE L’ISU 
 
Conformément aux communications de l’ISU, pour qu’un résultat soit un temps de 
qualification valide, il doit avoir été obtenu dans une compétition sanctionnée par l’ISU au 
cours de la période comprise entre le 1er juillet 2025 et la date limite d’inscription aux 
Championnats du monde juniors concernés. Pour le départ groupé et les épreuves par 
équipes, n’importe lequel des temps de qualification indiqués s’appliquera. 
 
Pour pouvoir être inscrit(e), un(e) patineur(euse) doit avoir réalisé les temps de 
qualification pour les Championnats du monde ISU juniors suivants publiés en août 2026. 
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ANNEXE B: EFFECTIF POUR 
LA POURSUITE PAR EQUIPES 
ET DE SPRINT PAR EQUIPE 
 
La composition spécifique de l’effectif des trois (3) ou quatre (4) membres de l’équipe de 
poursuite par équipes et sprint par équipes, si applicable, qui participera à la compétition, 
ainsi que l’ordre de course, seront déterminés par l’entraîneur de poursuite par équipes et 
sprint par équipe en consultation avec le directeur de la haute performance ou, en son 
absence, le (la) chef d’équipe désigné(e) pour la compétition. 
 
Sans ordre de priorité particulier, les facteurs suivants seront pris en considération, ainsi 
que tout autre facteur jugé pertinent: 

• Le potentiel de médaille sur le plan individuel de chacun des athlètes sélectionnés 
dans l’effectif de poursuite par équipes et sprint par équipe; 

• Le potentiel de médaille au sein de l’équipe de poursuite par et sprint équipes en soi; 
• L’historique des performances sur le plan individuel et en poursuite par équipes ou 

sprint par équipe; 
• Une disponibilité et un engagement démontrés pour s’entraîner avec l’équipe de 

poursuite par équipes ou sprint par équipe; 
• Le niveau d’expérience internationale dans l’épreuve de poursuite par équipes ou 

sprint par équipe; 
• Le portrait des performances internationales dans l’épreuve de poursuite par 

équipes ou sprint par équipe; 
• Le niveau de complicité (c.à.d. la capacité de patiner ensemble, l’aspiration, etc.) 

avec les autres athlètes déjà qualifiés pour la (les) compétition(s) et sélectionnés 
pour faire partie de l’effectif de poursuite par équipes ou sprint par équipe; 

• Influence positive et contribution à l’harmonie au sein de l’équipe; 
• Autres facteurs pouvant être identifiés par l’entraîneur de la poursuite par équipes 

et sprint par équipe, le responsable de l’ÉSI, le directeur de la haute performance 
et/ou le chef d’équipe. 
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ANNEXE C: CALCUL DES 
STANDARDS DE TEMPS ET 
DES MATRICES DE PVC 
 
Temps d’admissibilité à la Coupe du monde aux CLP 
Les temps d’admissibilité à la Coupe du monde ont été élaborés selon la procédure suivante 
: 

• Le standard de temps en altitude a été calculé pour chaque épreuve comme étant 
2 % plus lent que la moyenne du 20e temps mondial dans les quatre saisons les plus 
récemment complétées (c’est-à-dire 2022-23, 2023-24, 2024-25 et 2025-26)     

• Dans tous les cas, les temps intérieurs (niveau de la mer) sont calculés en utilisant 
le facteur d’ajustement pour l’altitude, soit respectivement 1,6 % pour les hommes 
et 1,7 % pour les femmes, pour l’ensemble des bulletins 2026-27   

• Les classements et les temps ont été relevés sur le site SpeedSkatingResults.com 
en juin 2026 et ne seront pas modifiés même si les classements changent par la 
suite. 

 
Temps d’admissibilité pour le départ groupé  
Les temps d’admissibilité ont été élaborés selon la procédure suivante :  

• Le standard de temps en altitude a été calculé comme étant 1 % plus lent que la 
moyenne des meilleurs temps de la saison que les athlètes classés 19e, 20e et 21e 
au départ groupé ont réalisés dans les quatre saisons les plus récemment 
complétées (c’est-à-dire 2022-23, 2023-24, 2024-25 et 2025-26)  

• Hommes: la moyenne des meilleurs temps de la saison des trois athlètes au 1500m 
et la moyenne des meilleurs temps de la saison des trois athlètes au 3000m au 
cours des quatre saisons 

• Femmes: la moyenne des meilleurs temps de la saison des trois athlètes au 1500m 
et la moyenne des meilleurs temps de la saison des trois athlètes au 3000m au 
cours des quatre saisons 

• Hommes: la moyenne des meilleurs temps de la saison des trois athlètes au 1500m 
et la moyenne des meilleurs temps de la saison des trois athlètes au 5000m - 
Femmes: la moyenne des meilleurs temps de la saison des trois athlètes au 1500m 
et la moyenne des meilleurs temps de la saison des trois athlètes au 3000m  
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• Les athlètes classés 19e, 20e et 21e ont été choisis à partir du site https://isu-
skating.com/speed-skating/world-standings/ en juin 2026 et ne seront pas 
modifiés même si les classements changent par la suite 

• Les meilleurs temps de la saison des athlètes ont été relevés sur le site 
SpeedSkatingResults.com en juin 2026 et ne seront pas modifiés même si les 
classements changent par la suite 

• Dans tous les cas, les temps intérieurs (niveau de la mer) sont calculés en utilisant 
le facteur d’ajustement pour l’altitude, soit respectivement 1,6 % pour les hommes 
et 1,7 % pour les femmes, pour l’ensemble des bulletins 2026-27. Le standard de 
temps au niveau de la mer ne peut pas être plus plus lent que les temps de 
qualification pour la Coupe du monde ISU 2026-2027 correspondants. 

 
Matrice de nomination pour les Coupes du monde d’automne 
Cette matrice est classée par ordre de priorité des épreuves dans lesquelles les Canadiens 
ont eu du succès aux Coupes du monde d’automne ainsi qu’aux Jeux olympiques d’hiver 
2026. La matrice a été élaborée selon la procédure suivante :     

• Il y a une ligne dans la matrice pour chaque place de quota par épreuve 
individuelle attribuée au Canada par l’ISU (voir 3.1.1). 

• Colonne « CM » 
o La première ligne de chaque épreuve individuelle indique le meilleur 

classement obtenu par un(e) Canadien(ne) dans une Coupe du monde ISU 
2025-2026 (dans cette épreuve individuelle) dans la colonne « CM ».  Si 
aucun(e) Canadien(ne) ne s’est classé(e) parmi les 40 meilleurs à une 
Coupe du monde ISU 2025-2026 (dans cette épreuve individuelle), la valeur 
« 100 » est inscrite dans la colonne « CM ». 

o La deuxième ligne pour chaque épreuve individuelle indique le meilleur 
classement obtenu par le (la) prochain(e) Canadien(ne) dans une Coupe du 
monde ISU 2025-2026 (dans cette épreuve individuelle) dans la colonne « 
CM ». Si un(e) autre Canadien(ne) ne s’est pas classé(e) parmi les 40 
meilleurs d’une Coupe du monde ISU 2025-2026 (dans cette épreuve 
individuelle), alors la valeur « 100 » (ou plus si nécessaire pour éviter une 
valeur en double pour cette épreuve) est inscrite dans la colonne « CM ». 

o Cette procédure a été répétée jusqu’à ce que chacune des lignes de la 
colonne « CM » ait une valeur d’inscrite. 

• Colonne « JO » 
o La première ligne de chaque épreuve individuelle indique le meilleur 

classement obtenu par un(e) Canadien(ne) aux Jeux olympiques d’hiver 
2026 (dans cette épreuve individuelle) dans la colonne « JO ».  Si aucun(e) 
Canadien(ne) ne s’est classé(e) aux Jeux olympiques d’hiver 2026 (dans 
cette épreuve individuelle), la valeur « 100 » est inscrite dans la colonne « 
JO ». 

o La deuxième ligne pour chaque épreuve individuelle indique le meilleur 
classement obtenu par le (la) prochain(e) Canadien(ne) aux Jeux 
olympiques d’hiver 2026 dans cette épreuve individuelle dans la colonne « 
JO ». Si un(e) autre Canadien(ne) ne s’est pas classé(e) aux Jeux 
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olympiques 2026 (dans cette épreuve individuelle), alors la valeur « 100 » 
(ou plus si nécessaire pour éviter une valeur en double pour cette épreuve) 
est inscrite dans la colonne « JO ». 

o Cette procédure a été répétée jusqu’à ce que chacune des lignes de la 
colonne « JO » ait une valeur d’inscrite. 

• Colonne « Total d’automne » 
o La colonne « Total » correspond à la somme des colonnes « CM » et « JO ». 

• Classement de la matrice 
o La matrice est classée par la colonne « Total d’automne », le total le plus 

petit apparaissant en premier. 
• Bris d’égalité dans le classement de la matrice 

o Si deux lignes ont la même valeur « Total d’automne », le bris d’égalité se 
fait par les points du classement de la Coupe du monde 2025-2026 pour la 
combinaison épreuve individuelle/athlète concernée. Le pointage « gagnant 
» de la combinaison épreuve individuelle/athlète restera le même, tandis 
que pointage « suivant » de la combinaison épreuve individuelle/athlète 
sera augmenté de 0,1 pour rompre l’égalité, et s’il y a lieu le » deuxième 
meilleur » pointage de la combinaison épreuve individuelle/athlète sera 
augmenté de 0,2, etc.    

o En cas d'égalité sur la distance de 500 m, les 5 meilleurs résultats obtenus 
sur cette distance au cours de la saison 2025-2026 seront pris en compte 
pour départager les concurrents. 

o Les autres égalités qu’il pourrait y avoir (par ex., les épreuves où il n’y a pas 
eu de points de classement pertinents à la Coupe du monde 2025-2026) 
seront départagées par le président, qui fera un tirage au sort et ajustera la 
ou les valeurs de « Total » pertinentes en ajoutant 0,1 jusqu’à ce que toutes 
les égalités soient départagées.   

 
Matrices de nomination pour les Coupes du monde 5 et 6  
À noter qu’en raison des quotas différents, il y a des matrices de nomination différentes 
pour ces deux compétitions, toutefois la méthode générale qui sera utilisée pour élaborer 
ces matrices sera la même.  
 
Cette matrice est classée en ajoutant les performances des Coupes du monde d’automne 
aux épreuves où les Canadien(ne)s ont connu du succès aux Coupes du monde 2025-2026 
ainsi qu’aux Jeux olympiques d’hiver 2026.   
 
Ces matrices seront élaborés en utilisant le processus suivant:   

• Il y a une ligne dans la matrice pour chacune des places de quota par épreuve 
individuelle qui ont été attribuées au Canada par l’ISU (voir 3.1.1). 

• Colonne « Total d’automne » 
o La colonne « Total d’automne » est copiée à partir de la matrice de 

nomination d’automne (telle que décrite ci-dessus). Si une ligne d’épreuve 
n’a pas de valeur inscrite dans la matrice de nomination d’automne, alors la 
valeur « 200 » sera inscrite dans « Total d’automne » 
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• Colonne « CMA » 
o La première ligne de chaque épreuve individuelle indique le meilleur 

classement obtenu par un(e) Canadien(ne) dans une Coupe du monde 
d’automne 2026 (dans cette épreuve individuelle) dans la colonne « CMA ». 
Si aucun(e) Canadien(ne) ne s’est classé(e) dans une Coupe du monde 
d’automne 2026 (dans cette épreuve individuelle), la valeur « 100 » est 
inscrite dans la colonne « CMA ». 

o La deuxième ligne pour chaque épreuve individuelle indique le meilleur 
classement obtenu par le (la) prochain(e) Canadien(ne) dans une Coupe du 
monde d’automne 2026 dans cette épreuve individuelle dans la colonne « 
CMA ». Si un(e) autre Canadien(ne) ne s’est pas classé(e) dans une Coupe 
du monde d’automne 2026 (dans cette épreuve individuelle), alors la valeur 
« 100 » (ou plus si nécessaire pour éviter une valeur en double pour cette 
épreuve) est inscrite dans la colonne « CMA ». 

o Cette procédure est répétée jusqu’à ce que chacune des lignes de la 
colonne « CMA » ait une valeur d’inscrite. 

• Colonne « Total » 
o La colonne « Total » correspond à la somme des colonnes « Total 

d’automne » et « CMA ». 
• Classement de la matrice 

o La matrice est classée par la colonne « Total », le total le plus petit 
apparaissant en premier. 

• Bris d’égalité dans le classement de la matrice 
o Si deux lignes ont la même valeur « Total d’automne », le bris d’égalité se 

fait par les points du classement de la Coupe du monde 2026-2027 pour la 
combinaison épreuve individuelle/athlète concernée. Le pointage « gagnant 
» de la combinaison épreuve individuelle/athlète restera le même, tandis 
que pointage « suivant » de la combinaison épreuve individuelle/athlète 
sera augmenté de 0,1 pour rompre l’égalité, et s’il y a lieu le » deuxième 
meilleur » pointage de la combinaison épreuve individuelle/athlète sera 
augmenté de 0,2, etc. jusqu’à ce que toutes les égalités en termes de 
combinaison épreuve individuelle/athlètes soient départagées. 

o Les autres égalités qu’il pourrait y avoir (par ex., les épreuves où il n’y a pas 
eu de points de classement pertinents à la Coupe du monde 2026-2027) 
seront départagées par le président, qui fera un tirage au sort et ajustera la 
ou les valeurs de « Total » pertinentes en ajoutant 0,1 jusqu’à ce que toutes 
les égalités soient départagées. 

  


